


Lista de manuais relacionados

Pode encontrar na Internet manuais e outros documentos dos nossos produtos em formato PDF. 
Veja a secção Biblioteca de documentação na Internet no interior da contracapa. Para manuais não 
disponíveis na biblioteca de Documentos, contacte o representante local da ABB.
O código abaixo abre uma lista online dos manuais aplicáveis a este produto. 

Manuais e guias de hardware do acionamento Código (EN) Código (PT)
Drive/converter/inverter safety instructions 3AXD50000037978

EMC filter and ground-to-phase varistor disconnecting 
instructions for ACS880 frames R1 to R11

3AUA0000125152

ACX-AP-x assistant control panels user’s manual 3AUA0000085685

Manuais e guias de firmware do acionamento
ACS880 primary control program firmware manual 3AUA0000085967 3AUA0000132496
Quick start-up guide for ACS880 drives with primary 
control program 

3AUA0000098062 3AUA0000098062

Manuais ACS880-A7

http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AXD50000037978&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000105718&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000098062&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000085967&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000098062&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000094606&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AXD50000015612&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AXD50000015614&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000145922&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119895&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119896&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119910&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119908&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119909&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AXD50000027782&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000145920&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000145921&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AXD50000048959&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=9AKK105408A8149&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000105718&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000085967&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect






   5

Ín

1. 

Co
Us
Se
Se

Ins

2. 

Co
De
Co
Ma
Ca
Flu
Te

3. 

Co
Re

D

dice

Instruções de segurança

nteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
o dos avisos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
gurança geral na instalação, arranque e manutenção . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
gurança elétrica na instalação, arranque e manutenção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Precauções antes dos trabalhos elétricos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Instruções adicionais e notas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Ligação à terra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
truções adicionais para motores de ímanes permanentes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Segurança na instalação, arranque e manutenção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Introdução ao manual

nteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
stinatários . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
nteúdo do manual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
nuais relacionados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
tegorização por tamanho e código de opção . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
xograma de instalação rápida, arranque e funcionamento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
rmos e abreviaturas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Princípio de operação e descrição de hardware

nteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 
sumo do produto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Esquema do circuito de linha única do acionamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 
Diagrama de blocos do travão e opções CC (+D150, +D151 e +H356)  . . . . . . . . . . 31 
Informação geral no esquema do armário  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 
Esquema do armário com chassis R4 a R8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33  
Esquema armário chassis R9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Esquema armário chassis R10 e R11  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . 35  
Visão geral das ligações de potência e de controle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 
Botões e luzes da porta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 
Interruptor-seccionador principal (Q1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38  
Consola de programação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Controle por ferramentas PC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
escrições das opções . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
Grau de proteção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 

Definições  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
IP22 e UL Tipo 1 (standard) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 
IP42 e UL Tipo 1 Filtrado (opção +B054)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39



6   

.  39 
.  39 
.  39 
.  39  
.  40 
.  40 
.  40 
.  40 
.  41 
.  41 
.  42 
.  42
.  43 
.  43
.  43 
.  44
.  45

 .  46 
 .  46 
 .  47 
 .  47 
 .  48
.  48 
.  49 
.  49
 . 49 
 . 50 
 . 50 
 . 51
 . 52 
 . 52 
 . 53
 . 55
 . 55  
 . 56
IP54 e UL Tipo 12 (opção +B055)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Filtros EMC (opções + E200, +E201, +E202)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Filtro du/dt (opção +E205)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Filtro de modo comum (opção +E208)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Aquecedor armário com alimentação externa (opção +G300) . . . . . . . . . . . . . . . . 
Iluminação do armário (opção +G301) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Terminais para tensão de controle externa (opção +G307) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Saída para o aquecedor do motor (opção +G313) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Luzes de Pronto/Operação/Falha (opções +G327…+G329)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Bloco terminal adicional X504 (opção +L504)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Proteção térmica com relés Pt100 (opções +nL506)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Arrancador para ventoinha do motor auxiliar (opções +M600…+M605)  . . . . . . . . 

Conteúdo da opção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Descrição  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Plaqueta de identificação do tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Código de designação de tipo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Código de opcionais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Instalação mecânica

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Verificação do local da instalação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ferramentas necessárias  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Verificação da entrega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Movimentar e desembalar o acionamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Movimentar o acionamento na sua embalagem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Remoção da embalagem de transporte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Movimentar o armário do acionamento desembalado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Levantar o armário do acionamento com um guindaste  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Movimentar o armário em rodas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Movimentar o armário sobre a parte traseira . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Colocação final do armário  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fixação do armário ao chão e à parede ou teto (unidades não-marítimas) . . . . . . . . .
Regras gerais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Métodos de fixação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Diversos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Conduta de cabos no chão por baixo do armário . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Soldadura por arco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



   7

5. 

Co
Lim
Se
Se
An

Se

Pla
Se

Pa

Im

P

Im
Instruções para planeamento da instalação elétrica

nteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58 
itação da responsabilidade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58 

leção do dispositivo de corte de alimentação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58 
leção do contactor principal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58 
álise da compatibilidade do motor e do conversor de frequência . . . . . . . . . . . . . . . . 59
Proteção dos enrolamentos e das chumaceiras do motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59 
Tabela de requisitos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Requisitos adicionais para motores antideflagrantes (EX)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62 
Requisitos adicionais para motores ABB de tipos diferentes de M2_, M3_,
M4_, HX_ e AM_  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62 
Requisitos adicionais para aplicações de travagem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62 
Requisitos adicionais para motores de alta potência e motores IP23 da ABB . . . .  62 
Requisitos adicionais para motores de alta potência e motores IP 23 não-ABB . . . .  62 
Dados adicionais para cálculo do tempo de subida e do pico de tensão
linha-a-linha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 
Nota adicional para filtros sinusoidais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

leção dos cabos de potência  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65 
Regras gerais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65 
Tamanhos típicos do cabo de potência  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66 
Tipos de cabos de potência alternativos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Tipos de cabos de potência recomendados  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68 
Tipos de cabo de potência para uso limitado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68 
Tipos de cabos de potência não permitidos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69

 Blindagem do cabo do motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69 
Requisitos US adicionais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69

Condutas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69 
Cabo de potência blindado / cabo armado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

neamento do sistema de travagem com resistência  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70 
leção dos cabos de controle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Blindagem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70 
Sinais em cabos separados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Sinais permitidos passar no mesmo cabo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70 
Tipo de cabo de relé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70
Comprimento e tipo de cabo da consola de programação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71
ssagem dos cabos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71 
Condutas do cabo de controle separadas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71 
Blindagem do cabo do motor contínuo ou estrutura para equipamento no cabo
do motor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 
plementação da sobrecarga térmica e proteção contra curto-circuito . . . . . . . . . . . .  72 

Proteção de um acionamento e cabo de potência de entrada contra curto-circuito . . . . . .  72 
Proteção do motor e do cabo do motor em curto-circuitos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72

Proteção do acionamento e dos cabos dos cabos de entrada e do motor
contra sobrecarga térmica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 
Proteção do motor contra sobrecarga térmica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73

roteção do acionamento contra falhas à terra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 
Compatibilidade com o dispositivo de corrente residual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 
plementação da função de paragem de emergência  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 



8   

 . .  75 
 . .  75 
 . .  75 
 . .  76 
 . .  76 
 . .  76 
 . .  77 
 . .  78

. .  80 

. .  80 

. .  80

. .  80 

. .  80 

. .  81 

. .  81

. .   82
. .  82 
. .  82 
. .  82 
. .  83 
. .  84

. . . 85
. .  85 
. .  85
Fornecimento de potência aos circuitos auxiliares  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Uso de condensadores de compensação do fator de potência com o acionamento  . . .
Implementação de um interruptor de segurança entre o acionamento e o motor . . .
Usar um contactor entre o acionamento e o motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Implementação de uma ligação bypass  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Proteção do contactos das saídas a relé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Implementar a ligação de um sensor de temperatura do motor  . . . . . . . . . . . . . . . .

E/S do acionamento, extensão de E/S e módulos de interface do codificador . . .

6. Instalação elétrica

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Avisos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Verificação do isolamento da instalação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acionamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Cabo entrada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Motor e cabo do motor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Conjunto de resistência de travagem personalizado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Verificação da compatibilidade com sistemas IT (sem ligação à terra) e sistemas
delta de redes flutuantes (chassis R4 a R9)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Filtro EMC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Varístor terra-para-fase . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Sistemas de redes flutuantes e delta de ponto médio a 690 V . . . . . . . . . . . . . . 
Tabela de desconexão (chassis R4 a R9)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Identificar os diferentes tipos de sistemas elétricos de potência  . . . . . . . . . . . . 

Verificação da compatibilidade com sistemas IT (sem ligação à terra) e sistemas
delta de redes flutuantes (chassis R10 a R11)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Filtro EMC +E200 – acionamentos 690 V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Filtro EMC +E202 (ARFI-10) – acionamentos 400 V e 500 V . . . . . . . . . . . . . . . 



   9

L

Varístor terra-para-fase  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85 
Sistemas de redes flutuantes e delta de ponto médio a 690 V  . . . . . . . . . . . . . . . . 85 
Tabela de desconexão (chassis R10 e R11)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

Filtro EMC +E200  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 
Filtro EMC +E202 e (ARFI-10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
Colocação dos autocolantes do dispositivo na porta do armário . . . . . . . . . . . . . . . 87 

igação dos cabos de potência . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88 
Esquema de ligação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Esquema dos terminais de ligação do cabo de potência e entradas
(chassis R4 a R8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89  
Esquema dos terminais de ligação do cabo de entrada e do motor (chassis R9)  . . . . . .  90 
Esquema dos terminais de ligação do cabo de entrada e do motor
(chassis R10 e R11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91  
Entrada dos cabos da resistência externa e CC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92 
Procedimento de ligação (IEC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92 
Procedimento de ligação (US)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94 
Ligação à terra a blindagem do cabo do motor no lado do motor  . . . . . . . . . . . . . . . . 95 
Ligação CC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95
Ligação dos cabos de controle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95 

Procedimento da ligação do cabo de controle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
Ligação da tensão de controle ininterrupta externa a 230 V ou 115 V
(UPS, opção +G307) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96 
Ligação dos botões de pressão da paragem de emergência (opções +Q900,
+Q963, +Q964) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96 
Ligação do arrancador para ventilador auxiliar do motor
(opções +M600…+M605)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96 
Cablagem do(s) relé(s) termístor PTC (opções +L505, +2L505, +L513
e +2L513) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97 
Ligação dos relés Pt100 (opções +nL506)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98 
Ligação dos relés Pt100 (opção +nL514)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98 
Arranque do equipamento de aquecimento e iluminação (opções +G300,
+G301 e +G313)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100
Ligação a um PC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101 
Instalação de módulos opcionais  . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102

Instalação mecânica da extensão de E/S, adaptador de fieldbus e módulos
de interface do codificador de impulsos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102 
Ligação da extensão de E/S, adaptador fieldbus e módulos interface
do codificador de impulsos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102



10   

  103 
  104
 104 

.  107 

.  108 

.  109

.  110 

.  110 

.  110 

.  111 

.  112 

.  112 

.  112 

.  113 

.  113
.   113

  117 
  118 
  119
  120 
  120
.  122

  123
  123
  123

  125
  125
  126 
  126 
  126 
  127

  129
  129
  129
Instalação dos módulos das funções de segurança (chassis R4 a R9)  . . . . . . . . .
instalação dos módulos das funções de segurança (chassis R10 e R11)  . . . . . . .

Opção 1: Módulo de funções de segurança FSO-xx na Ranhura 2 . . . . . . . . . . 

7. Unidade de controle dos chassis R4 a R9

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Esquema  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Esquema de ligações E/S por defeito - chassis R4 a R9  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Notas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Jumpers e interruptores  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Alimentação externa para a unidade de controle (XPOW) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
EA1 e EA2 como entradas de sensor Pt100, Pt1000, PTC e KTY84 (XAI, XAO)  . . . . 
ED6 (XDI:6) como uma entrada do sensor PTC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Entrada DIIL (XD24:1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ligação acionamento-para-acionamento (XD2D) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Binário seguro off (XSTO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ligação do módulo de funções de segurança FSO-xx (X12) . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dados técnicos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

8. Unidade de controle dos chassis R10 e R11

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Esquema  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Esquema de ligações E/S por defeito - chassis R10 a R11  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Notas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ligação acionamento-para-acionamento (XD2D)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Diagrama de isolamento de terra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. Lista de verificação da instalação

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Avisos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lista de verificação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. Arranque

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Procedimento de arranque  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Verificações/Ajustes sem tensão ligada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Arranque do acionamento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ajuste dos parâmetros do acionamento e execução do primeiro arranque . . . .
Verificações em carga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. Deteção de falhas

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
LED  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mensagens de aviso e de falha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



   11

12

Co
Int

Ar

Di
Ve

Su
Su
Su
Co

Co

Su
Un

13

Co
Ra

D

. Manutenção

nteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131 
ervalos de manutenção . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
Descrições dos símbolos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132 
Ações de manutenção anual recomendadas pelo utilizador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132 
Intervalos de manutenção recomendados após o arranque  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132

mário  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133 
Limpeza do interior do armário . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133 
Limpeza das malhas de entrada de ar da porta (IP22 / UL Tipo 1,
IP42 / UL Tipo 1 Filtrado) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133 
Substituição dos filtros de ar (IP54 / UL Tipo 12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133

Filtros de entrada (porta) (IP54 / UL Tipo 12)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134 
Filtros de saída (topo) (IP54 / UL Tipo 12) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134

ssipador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135 
ntoinhas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135
Substituição do ventilador do painel (R4 a R8, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Substituição do ventilador do painel (R9, IP42)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Substituição do ventilador do painel (R10 a R11, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
Substituição do ventilador do painel (R4 a R7, IP54) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139
Substituição do ventilador do painel (R8, IP54)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
Substituição do ventilador do painel (R9, IP54) . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141
Substituição do ventilador do painel (R10, IP54) . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 142
Substituição do ventilador do painel (R11, IP54)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143  
Substituição das ventoinhas principais do módulo de acionamento
(chassis R4 a R8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144 
Substituição da ventoinha auxiliar de refrigeração do módulo de acionamento
(chassis R4 a R9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145 
Substituição das ventoinhas principais do módulo de acionamento (chassis R9) . . . . . . 146 
Substituição das ventoinhas principais do módulo de acionamento
(chassis R10 a R11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147 
Substituição da ventoinha de refrigeração do compartimento da carta
de circuito impresso (chassis R10 e R11)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148 
bstituição do módulo de acionamento (R4 e R8)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149 
bstituição do módulo de acionamento (chassis R9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152 
bstituição do módulo de acionamento (chassis R10 a R11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155 
ndensadores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
Beneficiação dos condensadores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 
nsola de programação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 
Substituição da bateria da consola de programação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 
Limpeza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161 
bstituição da bateria da unidade de controle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161 
idade de memória . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162 
Transferência da unidade de memória . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

. Dados técnicos

nteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164 
nge de potências. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Definições . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167 

esclassificação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167 
Desclassificação da temperatura ambiente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167 
Desclassificação por altitude  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168 
Desclassificação da frequência de comutação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168



12   

.  169

.  170 

.  173

.  173 

.  174  

.  176

.  177 

.  177 

.  178 

.  178 

.  178 

.  178 

.  179 

.  179 

.  180 

.  181

.  181 

.  181 

.  181

.  181 
 . 182 
.  182 
.  182 
.  183 
.  183 
.  184 
.  184 
.  184 
.  184 
.  184 
.  184

  186 
. 187 
  188 
  189 
  190 
 .191

  192 
  192
Modo de alta velocidade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Fusíveis (UL) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dimensões e pesos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Requisitos de espaço livre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Perdas, valores de refrigeração e ruído  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dados de terminal e de entrada para os cabos de alimentação . . . . . . . . . . . . . . . . 
Especificação da rede de potência elétrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dados de ligação do motor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dados de ligação da unidade de controle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Rendimento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Classes de proteção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Condições ambiente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Consumo de potência do circuito auxiliar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Materiais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Normas aplicáveis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Marcação CE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Conformidade com a Diretiva Europeia de Baixa Tensão  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Conformidade com a Diretiva Europeia EMC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Conformidade com a Diretiva Europeia de Maquinaria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Declaração de Conformidade (Binário seguro off) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Conformidade com a EN 61800-3:2004 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Definições . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Categoria C2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Categoria C3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Categoria C4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Marcação RCM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Marcação REEE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Marcação EAC (Conformidade Euro-asiática) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Exclusões  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Exclusão genérica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Exclusão de segurança cibernética  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

14. Esquemas dimensionais
Visão externa frames R4 a R8 (IP22, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Visão interna frames R4 a R8 (IP22, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Visão externa frame R9 (IP22, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Visão interna frame R9 (IP22, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Visão externa frames R10 a R11 (IP22, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Visão interna frames R10 a R11 (IP22, IP42) . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . .

15. Função binário seguro off

Conteúdo deste capítulo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Descrição . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



   13

C

P
A

U
M

D
D

16

C
P
P

In
In

A

In
C
Fo
In
B

Conformidade com a Diretiva Europeia de Maquinaria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193 
ablagem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193 
Interruptor de ativação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193 
Tipos e comprimentos dos cabos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 
Ligação à terra de blindagens de proteção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 
Acionamento individual (alimentação interna)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 

Ligação canal duplo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 
Ligação canal único . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195 

Múltiplos acionamentos (alimentação interna) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196 
Múltiplos acionamentos (alimentação externa)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197 

rincípio de operação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198 
rranque incluindo o teste de aceitação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198 

Competência  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198 
Relatórios do teste de aceitação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198 
Procedimentos do teste de aceitação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198 

so  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200 
anutenção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 200 
Competência  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201 

eteção de falhas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201 
ados de segurança (SIL, PL)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201 

Abreviaturas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202

. Travagem com resistências

onteúdo deste capítulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204 
rincípio de operação e descrição de hardware . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204 
laneamento do sistema de travagem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204

Seleção dos componentes do circuito de travagem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204 
Seleção de uma resistência personalizada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 
Seleção e passagem dos cabos de uma resistência personalizada  . . . . . . . . . . . . 205

Minimização da interferência eletromagnética . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206 
Comprimento máximo do cabo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206 
Conformidade EMC da instalação completa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206

Colocação das resistências de travagem personalizadas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206 
Proteção do sistema de travagem contra sobrecarga térmica . . . . . . . . . . . . . . . . . 206 
Proteção do cabo da resistência contra curto-circuitos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207

stalação mecânica das resistências de travagem personalizadas  . . . . . . . . . . . . . . 207 
stalação elétrica das resistências de travagem personalizadas  . . . . . . . . . . . . . . . . 207
Verificar o isolamento da instalação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207 
Esquema de ligação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207 
Procedimentos de ligação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207

rranque do sistema de travagem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 208 

formação adicional
onsultas de produtos e serviços . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210 
rmação em produtos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210 

formação sobre os manuais de Conversores de Frequência ABB  . . . . . . . . . . . . . . 210 
iblioteca de documentação na Internet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210



14   



Instruções de segurança   15

I

C
Es
na
me
mo

U
Os
ou
se
1

nstruções de segurança

onteúdo deste capítulo
te capítulo contém as instruções de segurança que devem ser seguidas quando o acio-
mento é instalado, operado ou quando é efetuada alguma tarefa de manutenção no 
smo. A não observância das instruções de segurança, podem ocorrem ferimentos, 
rte ou danos no equipamento.

so dos avisos
 avisos informam sobre as condições que podem provocar ferimentos graves ou morte, 
 danos no equipamento. Também explicam como evitar o perigo. O manual utiliza os 
guintes símbolos de aviso:

Aviso de eletricidade informa sobre os perigos derivados da eletricidade que 
podem provocar ferimentos, ou danificar o equipamento.

Aviso geral informa sobre as condições, diferentes das provocadas pela 
eletricidade, que podem resultar em ferimentos ou morte, ou danificar o 
equipamento.

Aviso de dispositivos sensíveis a descargas eletrostáticas informa sobre 
o risco de descarga eletrostática que pode danificar o equipamento.
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Segurança geral na instalação, arranque e manutenção
Estas instruções são para todo o pessoal que instala o acionamento e efetua trabalho
manutenção no mesmo.

AVISO! Cumpra estas instruções. Se ignorar as 
mesmas, podem ocorrer ferimentos ou morte, ou 
danos no equipamento. 

• Fixe o armário ao chão (consulte o capítulo Instalação 
mecânica) para evitar que este caia quando retira o 
módulo. O módulo do acionamento é pesado e tem um 
centro de gravidade elevado.

• Use luvas de proteção e vestuário com mangas com-
pridas. Algumas peças têm arestas afiadas.

• Manuseie o módulo de acionamento com cuidado:
• Use calçado de segurança com biqueira metálica para evitar ferimentos nos 

• Para chassis R10 a R11:
• Levante o módulo apenas com um dispositivo de elevação. Use os pontos de

vação disponíveis para o efeito. 

• Certifique-se de que o módulo não cai quando o movimenta no chão: Estend
pernas de suporte pressionando cada uma um pouco para baixo (1, 2) e roda
as para os lados. Sempre que possível segure o módulo também com corren

• Não incline o módulo de acionamento (A). O acionamento é pesado e o seu 
tro de gravidade é elevado. O módulo cai com uma inclinação lateral de 5 gr
Não deixe o módulo sozinho sobre um piso inclinado. 

1

2

3
A
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• Não use a rampa de instalação do módulo com alturas de plintos superiores à 
altura máxima (50 mm [1.97 in]) marcada na rampa.

• Segure a rampa de instalação do módulo com cuidado.
• Para evitar a queda do módulo de acionamento, fixe os olhais de elevação supe-

riores com correntes ao olhal de elevação do armário antes de empurrar ou retirar 
o módulo para/do armário. Trabalhe com cuidado, de preferência com a ajuda de 
outra pessoas, como apresentado abaixo. Mantenha pressão constante com um 
pé na base do módulo para evitar que o módulo caia para trás.  

Cuidado com as superfícies quentes. Algumas partes, tais como os dissipadores dos 
semicondutores de potência, permanecem quentes algum tempo após o corte da ali-
mentação elétrica.
Manter o acionamento na embalagem ou protegido contra poeiras e resíduos das 
furações e cortes, até ser instalado. Proteger também o acionamento instalado contra
poeira e resíduos das furações. A poeira é eletricamente condutora e no interior do 
acionamento pode provocar danos ou mau funcionamento.
Aspirar a área por baixo do acionamento antes do arranque para evitar que a ventoi-
nha de refrigeração atraia poeira para o interior da unidade.
Certifique-se de que existe suficiente refrigeração. Ver a secção Verificação do local 
da instalação na página 61.
Antes de ligar a tensão ao acionamento, certifique-se de que as portas do armário 
estão fechadas. Mantenha as portas fechadas durante a operação.
Antes de ajustar os limites de operação do acionamento, certifique-se de que o motor 
e todo o equipamento acionado suporta os limites de operação definidos.
Antes de ativar as funções de rearme automático de falhas ou de arranque automático 
do programa de controle do acionamento, certifique-se de que não poderão ocorrer
quaisquer situações perigosas. Estas funções restauram o acionamento automatica-
mente e continuam a operação depois de uma falha ou de uma falha de alimentação. 
Se estas funções estiverem ativadas, a instalação deve ser claramente marcada como 
definido na IEC/EN 61800-5-1, sub-cláusula 6.5.3, por exemplo, “ESTA MÁQUINA 
ARRANCA AUTOMATICAMENTE”.
O número máximo de arranques suportados pelo acionamento é cinco em dez minutos. 
Arranques muito frequentes podem danificar o circuito de carga dos condensadores CC.
Certifique-se de todos os circuitos de segurança (por exemplo, paragem de emergên-
cia e Binário seguro off) são validados no arranque. Sobre o Binário seguro off, con-
sulte o capítulo Função binário seguro off na página 239. Sobre outras funções de 
segurança, consulte as instruções separadas das mesmas.
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trodução ao manual

onteúdo deste capítulo
te capítulo descreve o manual. Inclui uma tabela com os passos de verificação da 
trega, instalação e arranque do acionamento. A tabela faz referência a capítulos/sec-
es neste e em outros manuais.

estinatários
te manual é dirigido aos que planeiam, instalam, arrancam, usam e reparam o aciona-
nto. Leia o manual antes de trabalhar com o acionamento. É esperado que o leitor 
ha conhecimentos básicos de eletricidade, eletrificação, componentes elétricos e sím-

los esquemáticos de eletricidade. 

te manual foi escrito para utilizadores em todo o mundo. São utilizadas unidades SI e 
periais.

onteúdo do manual
te manual contém as instruções e informação para a configuração básica do aciona-
nto. Os capítulos deste manual são resumidos abaixo.

truções de segurança fornece as instruções de segurança para a instalação, arranque, 
eração e manutenção do acionamento.

rodução ao manual apresenta uma introdução a este manual. 

incípio de operação e descrição de hardware descreve os princípios de operação e de 
nstrução do acionamento.

talação mecânica descreve como instalar mecanicamente o acionamento.

truções para planeamento da instalação elétrica contém instruções para a seleção do 
tor e dos cabos, proteções e passagem de cabos.
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Instalação elétrica apresenta instruções sobre as ligações do acionamento.
Unidade de controle dos chassis R4 a R9 contém os esquemas de ligações de E/S d
fábrica, descrições dos terminais e dos dados técnicos da unidade de controle.
Unidade de controle dos chassis R10 e R11 contém os esquemas de ligações de E/S
fábrica e referências para as descrições dos terminais e dos dados técnicos da unida
de controle.
Lista de verificação da instalação contém a lista de verificação da instalação mecâni
elétrica do acionamento.
Arranque descreve o procedimento de arranque do acionamento.
Deteção de falhas descreve as possibilidades de deteção de falhas do acionamento
Manutenção contém instruções de manutenção preventiva.
Dados técnicos contém as especificações técnicas do acionamento, tais como as ga
os tamanhos e os requisitos técnicos, as disposições para cumprimento dos requisit
para as marcações CE e outras.
Esquemas dimensionais contém exemplos de esquemas dimensionais do acioname
Função binário seguro off descreve a função Binário seguro off do acionamento e ap
senta instruções sobre a sua implementação.
Travagem com resistências descreve como selecionar, proteger e ligar os choppers 
resistências de travagem opcionais. O capítulo também contém dados técnicos.

Manuais relacionados
Consulte Lista de manuais relacionados no interior da capa frontal. 

Categorização por tamanho e código de opção
Algumas instruções, dados técnicos e desenhos dimensionais que dizem respeito unicam
a certos tamanhos de chassis estão assinaladas com o símbolo do tamanho do chassis
R5, R6, R7, R8, R9, R10 ou R11). O tamanho do chassis não está marcado na etique
designação de tipo (página 56), e também pode ser determinado a partir do código de t

As instruções, os dados técnicos e os esquemas dimensionais que dizem respeito a
determinadas opções selecionáveis estão marcadas com os códigos + (como +E205
opções incluídas no acionamento podem ser identificadas pelos códigos opcionais v
veis na etiqueta de designação do tipo. As seleções opcionais estão listadas na secç
Código de designação de tipo na página 57.

Fluxograma de instalação rápida, arranque e funcionamen
Tarefa Ver 

Planeie a instalação elétrica e adquira os acessórios necessários
(cabos, fusíveis, etc.).
Verifique as gamas, os requisitos de fluxo do ar de refrigeração, a
ligação da entrada de alimentação, a compatibilidade do motor, a
ligação do motor e outros dados técnicos.

Instruções para planeamento d
instalação elétrica (página 77)
Dados técnicos (página 195)

Verificar o local da instalação. Condições ambiente (página 2
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odem ser arrancadas). 
ertifique-se de que todos os módulos opcionais e equipamento 
ecessários estão presentes e corretos.
stalar o acionamento mecanicamente.

Instalação mecânica (página 61)

assar os cabos. Passagem dos cabos (página 89)

erifique o isolamento do cabo de alimentação, do motor e do cabo 
o motor.

Verificação do isolamento da insta-
lação (página 99)

e o acionamento for ligado a um sistema IT (sem terra), verifique 
e o mesmo não está equipado com filtro EMC +E200 ou +E202.

Verificação da compatibilidade com 
sistemas IT (sem ligação à terra) e 
sistemas delta de redes flutuantes
(chassis R4 a R9) (página 101)

igar os cabos de alimentação. 
igar os cabos de controle.

Ligação dos cabos de potência 
(página 107), Ligação dos cabos de 
controle (página 117),

erificar a instalação. Lista de verificação da instalação 
(página 153)
Se o acionamento estiver parado 
durante mais de um ano, os 
condensadores da ligação CC 
devem ser beneficiados. Consulte 
Converter module capacitor 
reforming instructions 
(3BFE64059629 [Inglês]).

rranque do acionamento. Arranque (página 155)

perar o acionamento: arrancar, parar, controle de velocidade, etc. Guia rápido de arranque do 
ACS880, manual de 
firmware

arefa Ver
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CMF Filtro de modo comum

DDCS Sistema de comunicação de controle distribuído (distributed drives communication sy
um protocolo usado em comunicação por fibra ótica 

Acionamento Acionamento para controle de motores CA.
O acionamento é constituído por um retificador e um inversor ligados em conjunto at
da ligação DC. Em acionamentos de até aproximadamente 500 kW, estes estão integ
numa única unidade (módulo de acionamento). Os acionamentos maiores são normal
constituídos por unidades separadas de alimentação e por unidades inversoras.
Este manual usa o termo acionamento para referir conversores e inversores.

DTC Controle direto de binário

EMC Compatibilidade eletromagnética

EMI Interferência eletromagnética.

FAIO-01 Módulo de extensão de E/S analógicas opcional

FCAN-01 Módulo adaptador CANopen FCAN-01 opcional

FCNA-01 Módulo adaptador ControlNet™ opcional

FDCO-01 Módulo de comunicação DDCS opcional com dois pares de canais DDCS de 10 Mbit

FDIO-01 Módulo de extensão de E/S digitais opcional

FDNA-01 Módulo adaptador DeviceNet™ opcional

FEA-03 Adaptador de extensão de E/S opcional

FECA-01 Módulo adaptador EtherCAT opcional

FEN-01 Módulo interface codificador incremental TTL opcional

FEN-11 Módulo de interface codificador absoluto TTL opcional

FEN-21 Módulo de interface descodificador opcional

FEN-31 Módulo interface codificador incremental HTL opcional

FENA-11 Módulo adaptador opcionalEthernet para protocolos EtherNet/IP™, Modbus TCP e
PROFINET IO

FENA-21 Módulo adaptador opcionalEthernet para protocolos EtherNet/IP™, Modbus TCP e
PROFINET IO, 2-portas

FEPL-02 Módulo adaptador Ethernet POWERLINK opcional

FIO-01 Módulo de extensão de E/S digitais opcional

FIO-11 Módulo de extensão de E/S analógicas opcional

FLON-01 Módulo adaptador LonWorks® opcional

FPBA-01 Módulo adaptador PROFIBUS DP opcional

FPTC-01 Módulo de proteção termístor opcional.

FPTC-02 Módulo de proteção termístor com certificação ATEX opcional para atmosferas poten
mente explosivas.

FSCA-01 Módulo adaptador Modbus/RTU opcional

FSO-12, 
FSO-21

Módulo de segurança funcional opcional

Chassis 
(tamanho)

Lado físico do acionamento

HTL Lógica de limiar elevado

I/O Entrada/Saída

IGBT Transistor bipolar de porta isolada; um tipo semicondutor controlado por tensão ampl
mente usado em acionamentos devido à sua fácil controlabilidade e elevada frequên
comutação
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Módulo(s) inversor sob controle de uma placa de controle e componentes relacionados. 
Uma unidade inversora normalmente controla um motor.

stema IT Tipo de rede de alimentação que não tem ligação (baixa-impedância) à terra. 

CCB Disjuntor em caixa moldada

C Controlador lógico programável

ódulo de
tência

Termo comum para módulo de acionamento, módulo inversor, módulo de alimentação, 
módulo de chopper de travagem, etc.

4…R11 Designação do tamanho de chassis do acionamento 

FI Interferência de radiofrequência

FUR Série de resistências de travagem opcionais

R Gama de aceleração segura

C Controle de travagem segura

S Limite de velocidade de segurança limitada

1 Paragem segura 1

E Paragem segura de emergência

M Monitor velocidade segura

O Binário seguro off

nidade de
imentação

Módulo(s) de alimentação sob controle de uma placa de controle e componentes relacionados.

stema TN Tipo de rede de alimentação que fornece uma ligação direta à terra.

U Unidade de controle do acionamento. Como standard, os sinais de controle das E/S exter-
nas são ligados à unidade de controle, ou às extensões de E/S opcionais montadas nas 
mesmas.

AB Carta adaptadora do chopper de travagem

AD, BGAD Carta adaptadora porta da driver

NT Carta do circuito principal

U A unidade de memória integrada na unidade de controle do acionamento

rmo/
breviatura

Explicação
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rincípio de operação e 
escrição de hardware

onteúdo deste capítulo
te capítulo descreve resumidamente os princípios de operação e de construção do 
ionamento.

esumo do produto
 ACS880-A7 é um acionamento instalado em armário com refrigeração por ar para 
ntrole de motores CA assíncronos de indução, motores síncronos de íman 
rmanente, servomotores CA de indução e motores síncronos de relutância ABB 
otores SyncRM) com opção N7502.
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O número de ligações deve ser especificado com a encomenda. O número máximo 
ligações disponível depende dos requisitos de corrente. As classificações de corrent
mais baixas permitem até quatro ligações de ventoinha (ex. opção + 4M602), enqua
que a classificação mais elevada permite apenas uma (ex. + M610). 

Descrição

A saída para a ventoinha auxiliar é ligada da tensão de alimentação trifásica ao bloc
minal X601 através de um interruptor de arranque de motor e um contactor. O contac
operado pelo acionamento. O circuito de controle 230 V CA é ligado através de
jumper no bloco terminal; o jumper pode ser substituído por um circuito de con
externo.

O interruptor de arranque tem um limite de corrente de disparo ajustável e pode ser a
para desligar permanentemente a ventoinha.

Os estados do interruptor de arranque e do contactor da ventoinha são ligados ao bl
terminal.

Consulte os diagramas de circuito entregues com o acionamento sobre a cablagem 

Plaqueta de identificação
A plaqueta de identificação inclui classificações, marcações adequadas, caracteristic
elétricas e o número de série, que permitem a identificação de cada unidade. A plaq
de identificação está localizada na tampa frontal. Abaixo é apresentado o exemplo d
uma plaqueta.

Indique o número de série quando contactar o suporte técnico.
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Código de designação de tipo
A designação de tipo contém informação sobre as especificações e a configuração
do acionamento. Os primeiros dígitos da esquerda indicam a configuração base
(ex. ACS880-A7-240A-5). As seleções opcionais são apresentadas a seguir, separadas 
por sinais mais, ex. +E202. As seleções principais são descritas abaixo. Nem todas as 
seleções estão disponíveis para todos os tipos.

CODIGO DESCRIÇÃO

Códigos básicos

ACS880 Série do produto

A7 Quando não são selecionadas opções: o acionamento instalado em armário, IP22 (UL Tipo 1),
interruptor-seccionador principal (interruptor-fusível com fusíveis aR), consola de programação 
assistente ACS-AP-I, sem filtro EMC, bobina de entrada CC (chassis R4 a R9), bobina de entrada 
CA (chassis R10 e R11), cartas revestidas, programa de controle primário ACS880, fun-ção de 
Binário seguro off, entrada e saída de cabos pelo fundo, autocolante do dispositivo mul-tilíngue, 
dispositivo de memória USB com esquemas de circuito e todos os manuais.

Tamanho

xxxx Consulte as tabelas de gamas, página 195

Tensão

3 380…415 V. Isto é indicado na etiqueta de designação de tipo como tensão de entrada típica de
nível 3 400 V CA.

5 380…500 V. Isto é indicado na etiqueta de designação de tipo como tensão de entrada típica de
nível 3 400/480/500 V CA.

7 525…690 V. Isto é indicado na etiqueta de designação de tipo como tensão de entrada típica de
nível 3 525/600/690 V CA.

~

~

~
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nstalação mecânica

onteúdo deste capítulo
ste capítulo descreve o procedimento da instalação mecânica do acionamento.

erificação do local da instalação
rifique o local da instalação:

O local de instalação é suficientemente ventilador ou refrigerado para eliminar as per-
das do acionamento. Consulte os dados técnicos.
As condições ambiente do acionamento cumprem as especificações. Consulte os 
dados técnicos.
A parede por trás da unidade é de material não-inflamável.
Existe espaço livre suficiente por cima do acionamento para permitir o fluxo do ar de 
refrigeração, reparações e manutenção e abertura da tampa de alívio de pressão.
O piso sobre o qual a unidade está instalada é de material não inflamável, o mais liso 
possível e suficientemente forte para suportar o peso da unidade. Verificar se o piso é 
horizontal com um nível de bolha de ar. O desvio máximo permitido no nível da super-
fície é 5 mm (0.2 in) em cada 3 metros (10 ft). Nivelar o local da instalação, se neces-
sário, pois o armário não está equipado com pés ajustáveis.
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Não instale o acionamento numa plataforma elevada ou recuada. A rampa de extra-
ção/instalação do módulo incluído com o acionamento é apenas adequado para um
rença de altura de, no máximo, 50 mm (ie. a altura de plinto standard do acionamen

Ferramentas necessárias
As ferramentas requeridas para movimentar a unidade para a sua posição final, fixa
ao chão e à parede e aperto das ligações encontram-se listadas abaixo:
• guindastes, empilhadora ou porta paletes (verificar a capacidade de carga), bar

ferro, macaco e rodas
• Chaves de parafusos Pozidriv e Torx (2.5…6 mm) 
• alicate de descarnar cabos
• conjunto de chaves ou casquilhos.

Verificação da entrega
O acionamento é entregue com:
• alinhamento do armário de acionamento
• módulos opcionais (se encomendados) instalados em fábrica na(s) unidade(s) 

controle
• manuais apropriados do acionamento e dos módulos 
• documentos de entrega.

Verifique se não existem sinais de danos. Antes de proceder à instalação ou à oper
verifique a informação nos autocolantes de designação de tipo para verificar se entr
está correta.
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ovimentar o armário em rodas

AVISO: Não movimente as unidades nas versões marítimas sobre rodas.

ouse o armário sobre as rodas e movimente a mesma com cuidado até próximo da sua 
calização final. Remova as rodas levantando a unidade com um guindaste, empilhador, 
rta paletes ou macaco.

ovimentar o armário sobre a parte traseira

AVISO: Não transporte o acionamento com um filtro apoiado sobre a parte 
traseira. Pode danificar o filtro.

poie o armário pelo fundo ao longo das juntas do cubículo..

Painel traseiro do armário Apoio
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Colocação final do armário

Movimente o armário para a sua posição final com uma barra de ardósia (barra de a
ragem). Coloque um pedaço de madeira entre o bordo do armário e a barra para pro
a estrutura do armário.
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nstruções para planeamento da 
nstalação elétrica

onteúdo deste capítulo
ste capítulo contém instruções sobre o planeamento da instalação elétrica do aciona-
ento. Algumas instruções são obrigatórias em cada instalação, outras fornecem infor-
ação útil que está relacionada apenas com certas aplicações.

imitação da responsabilidade
 instalação deve ser sempre projetada e executada de acordo com as leis e regulamen-
s locais aplicáveis. A ABB não assume qualquer responsabilidade em instalações que 
o cumpram a lei local e/ou outros regulamentos. Ainda, se as instruções fornecidas 
la ABB não forem cumpridas, podem ocorrer problemas ao acionamento que não são 
rangidos pela garantia.

eleção do dispositivo de corte de alimentação
omo standard o acionamento está equipado com interruptor-seccionador principal. O 
spositivo de corte pode ser bloqueado na posição aberta durante a instalação e o traba-
o de manutenção.

eleção do contactor principal
 acionamento pode ser equipado com um contactor de linha (opcional +P902: Cus-
mização).
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As abreviaturas usadas na tabela são descritas abaixo. 

Motores não-ABB

Bobinagem 
aleatória e 
preformada 

UN < 420 V Standard: 
ÛLL = 1300 V

- + N ou CMF + N + CMF

420 V < UN < 500 V Standard: 
ÛLL = 1300 V

+ du/dt + du/dt + (N ou CMF) + N + du/dt 

ou

Reforçado: 
ÛLL = 1600 V, 
0.2 micros-
segundos de 
tempo de 
subida

- + N ou CMF + N + CMF

500 V < UN < 600 V Reforçado: 
ÛLL = 1600 V

+ du/dt + du/dt + (N ou CMF) + N + du/dt 

ou

Reforçado: 
ÛLL = 1800 V

- + N ou CMF + N + CMF

600 V < UN < 690 V Reforçado: 
ÛLL = 1800 V

+ du/dt + du/dt + N + N + du/dt 

Reforçado: 
ÛLL = 2000 V, 
0.3 micros-
segundos de 
tempo de 
subida ***

- N + CMF + N + CMF

*** Se a tensão CC do circuito intermédio do acionamento for aumentada do nível nominal devido a 
longos de travagem por resistência, confirme com o fabricante do motor se são necessários filtro
saída adicionais na gama de operação aplicada ao acionamento.

Abr. Definição

UN Tensão de linha CA nominal

ÛLL Picos de tensão composta nos terminais do motor suportados pelo isolamento do motor

PN Potência nominal do motor

du/dt filtro du/dt à saída do acionamento (opção +E205)

CMF Filtro de modo comum (opção +E208)

N Chumaceira do lado N: chumaceira isolada do lado oposto ao ataque

n.a. motores desta gama de potências não estão disponíveis como unidades standard. Consult
fabricante do motor

 Tipo de 
motor

Tensão nominal 
CA de 

alimentação

Requisitos para

Sistema de 
isolamento 
do motor

Filtros du/dt e de modo comum da ABB, chuma
do motor isoladas no lado-N

PN < 
100 kW e 

tamanho de 
chassis < 
IEC 315

100 kW < PN < 350 kW
ou

IEC 315 < e tamanho 
de chassis < IEC 400

PN > 350
ou

tamanho
chassis
IEC 40

 PN < 134 hp 
e tamanho 
de chassis 

< 
NEMA 500

 134 hp < PN < 469 hp
ou

 NEMA 500 < e 
tamanho de chassis 

< NEMA 580

PN > 469
ou

tamanho
chassis
NEMA 5
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quisitos adicionais para motores antideflagrantes (EX)

 usar um motor antideflagrante (EX), cumpra as regras na tabela de requisitos acima. 
ém disso, consulte o fabricante do motor para mais requisitos.

quisitos adicionais para motores ABB de tipos diferentes de M2_, M3_, M4_, HX_ 
M_ 

lecionar de acordo com os motores não-ABB.

quisitos adicionais para aplicações de travagem

ando o motor trava a maquinaria, a tensão CC do circuito intermédio do acionamento 
menta, sendo o efeito similar ao do aumento da tensão de alimentação do motor em 
is de 20%. Considere este aumento de tensão quando especificar os requisitos de iso-
ento do motor se este for travar uma grande parte do seu tempo de operação.

emplo: O requisito de isolamento do motor para uma aplicação com 400 V de tensão de 
ha deve ser selecionado como se o acionamento fosse alimentado a 480 V.

quisitos adicionais para motores de alta potência e motores IP23 da ABB

potência de saída nominal de motores de alta potência é superior à apresentada para o 
anho de chassis particular na EN 50347 (2001). 

ta tabela apresenta os requisitos para proteção do isolamento do motor e das chuma-
iras em sistemas de acionamento para as séries de motores bobinagem pré-formada 
 ABB (por exemplo, M3AA, M3AP e M3BP). 

ensão nominal da 
rede (tensão de 

linha CA)

Requisitos para

Sistema de 
isolamento do 

motor

Filtros du/dt e de modo comum da ABB, chumaceiras do 
motor isoladas no lado N

PN < 100 kW 100 kW < PN < 200 kW  PN > 200 kW

 PN < 140 hp 140 hp < PN < 268 hp PN > 268 hp

N < 500 V Standard - + N + N + CMF

0 V < UN < 600 V Standard + du/dt + N + du/dt + N + du/dt + CMF

ou

Reforçado - + N + N + CMF

0 V < UN < 690 V Reforçado + du/dt + N + du/dt + N + du/dt + CMF
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Requisitos adicionais para motores de alta potência e motores IP 23 não-ABB

A potência de saída nominal de motores de alta potência é superior à apresentada p
tamanho de chassis particular na EN 50347 (2001).

Se pretender usar um motor de alta potência não ABB ou um motor IP23, considere 
requisitos adicionais para proteção do isolamento do motor e das chumaceiras em s
mas de acionamento:
• Se a potência do motor for inferior a 350 kW: Equipe o acionamento e/ou o moto

estes filtros e/ou chumaceiras, de acordo com a tabela abaixo.
• Se a potência do motor for superior a 350 kW: Consulte o fabricante do motor 

Tensão de linha 
CA nominal

Requisitos para

Sistema de 
isolamento do 

motor

Filtros du/dt e de modo comum da ABB, chumaceira
motor isoladas no lado-N 

PN < 100 kW ou 
tamanho de chassis < 

IEC 315 

100 kW < PN < 350 kW ou
IEC 315 < e tamanho de chas

IEC 400

PN < 134 hp ou 
tamanho de chassis < 

NEMA 500 

 134 hp < PN < 469 hp ou
 NEMA 500 < e tamanho de cha

NEMA 580

UN < 420 V Standard: ÛLL = 
1300 V

+ N ou CMF + N + CMF

420 V < UN < 500 V Standard: ÛLL = 
1300 V

+ du/dt + (N ou CMF) + N + du/dt + CMF

ou

Reforçado: ÛLL = 
1600 V, 0.2 micros-
segundos de 
tempo de subida 

+ N ou CMF + N + CMF

500 V < UN < 600 V Reforçado: ÛLL = 
1600 V

+ du/dt + (N ou CMF) + N + du/dt + CMF

ou

Reforçado: ÛLL = 
1800 V

+ N ou CMF + N + CMF

600 V < UN < 690 V Reforçado: ÛLL = 
1800 V

+ N + du/dt + N + du/dt + CMF

Reforçado: ÛLL = 
2000 V, 0.3 micros-
segundos de tempo 
de subida ***

+ N + CMF + N + CMF

*** Se a tensão CC do circuito intermédio do acionamento for aumentada do nível nominal devido a
longos de travagem por resistência, confirme com o fabricante do motor se são necessários filtro
saída adicionais na gama de operação aplicada ao acionamento.
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ados adicionais para cálculo do tempo de subida e do pico de tensão linha-a-linha

e for necessário calcular a tensão de pico atual e o tempo de pico de tensão conside-
ndo o comprimento atual do cabo, proceda da seguinte forma:

Pico de tensão linha-a-linha: Consulte o valor relativo ÛLL/UN no diagrama apropriado 
abaixo e multiplique o mesmo pela tensão nominal de alimentação (UN).

Tempo de aumento de tensão: Consulte os valores relativos ÛLL/UN e (du/dt)/UN no 
esquema apropriado abaixo. Multiplique os valores pela tensão nominal de alimenta-
ção (UN) e substitua pela equação t = 0.8 · ÛLL/(du/dt).  

ota adicional para filtros sinusoidais

s filtros sinusoidais protegem o sistema de isolamento do motor. Por este motivo, os fil-
s du/dt podem ser substituídos por filtros sinusoidais. O pico de tensão fase-a-fase com 
 filtro sinusoidal é aproximadamente 1.5 · UN.

A Acionamento com filtro du/dt
B Acionamento sem filtro du/dt
I Comprimentos do cabo do motor 

ÛLL/UN Pico de tensão linha-a-linha relativo

du/dt)/UN Valor du/dt relativo

ota: Os valores ÛLL e du/dt são aproximadamente 20% mais altos durante a travagem por resistência.

ÛLL/UN

l (m)

du/dt
UN

-------------(1/µs)

1.0

2.0

5.0

4.0

3.0

1.5

2.5

3.5

4.5

100 200 300100 200 300
0.0

0.5

1.0

1.5

2.0

2.5

3.0

l (m)

du/dt
UN

-------------(1/µs)

ÛLL/UN

5.5

A B







Acionamento em 690V

Acionamento em 500V
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Por razões de segurança, deve instalar dispositivos de paragem de emergência em cad
posto de comando e em outros locais onde a paragem de emergência possa ser necess

Nota: Premindo a tecla stop  na consola de programação do acionamento, ou rod
o interruptor de operação do acionamento da posição “1” para a “0” não gera uma pa
gem de emergência do motor ou isola o acionamento de perigos potenciais.

Consulte o manual apropriado da paragem de emergência sobre as instruções de ca
gem, arranque e operação. 

Código 
da opção Manual do utilizador Código

manual (In

+Q964       Paragem de emergência, paragem categoria 1 (usando o Binário seguro off) 3AUA000011

+Q963       Paragem de emergência, paragem categoria 0 (usando o Binário seguro off) 3AUA000011

http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119895&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119896&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119908&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119909&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000145920&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000145921&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000145922&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
http://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=3AUA0000119910&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
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Fornecimento de potência aos circuitos auxiliares
O acionamento está equipado com um transformador de controle de tensão auxiliar
fornece tensão de controle, por exemplo, para os dispositivos de controle e ventilad
do armário.

As seguintes opções devem ser alimentadas por fontes de potência externas:
• +G300/+G301: Aquecedores de armário e/ou iluminação (230 ou 115 V CA; fus

externo: 16 A gG)
• +G307: Ligação para uma alimentação de potência ininterrupta (230 ou 115 V C

fusível externo 16 A gG) para a unidade de controle e dispositivos de controle 
quando o acionamento não está alimentado

• +G313: Ligação de alimentação de potência (230 V CA; fusível externo 16 A gG
uma saída do aquecedor de ambiente do motor.

Uso de condensadores de compensação do fator de 
potência com o acionamento
A compensação do fator de potência não é necessária com acionamento CA. No en
se um acionamento vai ser ligado a um sistema com condensadores de compensaç
instalados, note as seguintes restrições.

AVISO! Não ligue condensadores do fator de potência ou filtros de harmón
aos cabos do motor (entre o acionamento e o motor). Estes não foram des
dos para serem usados com acionamentos CA e podem provocar danos pe

nentes no acionamento ou nos próprios condensadores e/ou filtros.

Se existirem condensadores de compensação do fator de potência em paralelo com
entrada trifásica do acionamento:

1. Não ligue um condensador de alta-potência à linha de potência enquanto o acio
mento está ligado. Esta ligação provoca tensões transitórias que podem dispara
mesmo danificar o acionamento.

2. Se a carga do condensador é aumentada/diminuída passo a passo quando o a
mento CA é ligado à linha de potência, certifique-se de que os passos de ligaçã
suficientemente baixos para não provocar transientes de tensão que fazem disp
acionamento.

3. Verifique se a unidade de compensação do fator de potência é adequada para 
em sistemas com acionamentos CA, ou seja, com cargas geradoras de harmón
Em tais sistemas, a unidade de compensação deve ser equipada com uma reac
de bloqueio ou um filtro de harmónicas.

Implementação de um interruptor de segurança entre
acionamento e o motor
Recomendamos a instalação de um interruptor de segurança entre o motor síncron
ímanes permanentes e o cabo do motor. O interruptor é necessário para isolar o mo
durante qualquer trabalho de manutenção no acionamento.
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sar um contactor entre o acionamento e o motor
implementação do controle do contactor de saída depende de como o acionamento é 
lecionado para funcionar. Veja também a secçãoImplementação de uma ligação bypass 
 página 95.

uando selecionar a utilização do modo DTC de controle do motor e a paragem do motor 
 rampa, abra o contactor como se segue:

 Dê um comando ao acionamento.

 Espere até o acionamento desacelerar o motor até à velocidade zero.

 Abra o contactor.

uando selecionar a utilização do modo DTC de controle do motor e a paragem do motor 
r inércia ou modo de controle escalar, abra o contactor como se segue:

 Dê um comando ao acionamento.

 Abra o contactor.

AVISO! Quando usar o modo DTC de controle do motor, nunca abra o contactor 
de saída enquanto o acionamento controlar o motor. O controle do motor DTC 
opera extremamente rápido, muito mais rapidamente do que demora um contac-

r a abrir os seus contactos. Quando o contactor começa a abrir enquanto o acionamento 
ntrola o motor, o controle DTC tenta manter a corrente de carga aumentando imediata-
ente a tensão de saída do acionamento para o máximo. Isto danifica, ou mesmo 
eima o contactor completamente.

plementação de uma ligação bypass
 for requerido bypass, use contactores com encravamento mecânico ou elétrico entre o 

otor e o acionamento e entre o motor e a linha de potência. Certifique-se, com o encra-
mento, de que os contactores não podem ser fechados em simultâneo. A instalação 
ve ser claramente marcada como definido na IEC/EN 61800-5-1, sub-cláusula 6.5.3, 
r exemplo, “ESTA MÁQUINA ARRANCA AUTOMATICAMENTE”.

ligação de bypass está disponível como uma opção instalada de fábrica para certos 
os de acionamentos construídos em armário. Consulte a ABB para mais informações.

AVISO! Nunca ligue a saída do acionamento à rede elétrica de potência. A liga-
ção pode danificar o acionamento.

roteção do contactos das saídas a relé
uando desligadas as cargas indutivas (relés, contatores, motores), estas provocam 
cos de tensão.

s contactos a relé na unidade de controle do acionamento estão protegidos com 
risto-res (250 V) contra picos de sobretensão. Apesar disto, é recomendado equipar as 
rgas indutivas com circuitos de atenuação de ruído (varistores, filtros RC [CA] ou 
odos [CC]) para minimizar a emissão EMC quando estão desligadas. Se não forem 
primidos, os distúrbios podem ligar-se capacitativa ou indutivamente a outros 
ndutores do cabo de controle e provocar o mau funcionamento de outras partes do 
tema.
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Instale o componente de proteção o mais próximo possível da carga indutiva. Não in
os componentes de proteção nas saídas a relé. 

1) Saídas a relé; 2) Varistor; 3) Filtro RC; 4) Díodo

Implementar a ligação de um sensor de temperatura d
motor

AVISO! A norma IEC 60664 requer isolamento duplo ou reforçado entre a
tes vivas e a superfície de partes acessíveis condutivas ou não-condutiva
equipamento elétrico, não ligadas à terra de proteção.

Para ligar um sensor de temperatura do motor e outros componentes similares ao a
mento, existem quatro alternativas:

1. Se existir isolamento duplo ou reforçado entre o sensor e as partes vivas do mo
possível ligar o sensor diretamente às entradas do acionamento.

2. Se existir isolamento básico entre o sensor e as partes vivas do motor, é possíve
o sensor às entradas do acionamento se todos os circuitos ligados às entradas 
tais e analógicas do acionamento (normalmente circuitos com tensão extra baix
estiverem protegidos contra contacto e isolados com isolamento básico dos outr
cuitos de baixa tensão. O isolamento deve ser dimensionado para o mesmo nív
tensão do circuito principal do acionamento. De notar que os circuitos de tensão
baixa (tais como 24 V CC) normalmente não cumprem com estes requisitos.

230 V CA

230 V CA

+24 V CC
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